Příloha č. 3: Vzorek textu
[bookmark: _GoBack]Pokud jde o jednotlivé kapitoly, tvořící tuto monografii, odlišují se – kromě svých autorů, kteří se střídají ve schématu Penčev/Jakoubek/Penčev/Jakoubek/Penčev/Jakoubek – jak svými metodologickými východisky, tak i širším paradigmatickým zázemím. Penčevovy příspěvky jsou v tomto ohledu výrazně pestřejší: jeho úvodní, první kapitola, věnovaná „české invazi“ do osvobozeného Bulharska, je dominantně rekapitulačním historickým příspěvkem; kapitola třetí, hledající odpověď na otázku po charakteru slovenské krajanské komunity v Bulharsku kombinuje historické přístupy s metodami etnologickými a kapitola pátá, zabývající se fenoménem (vděčné) paměti na bulharské Čechy, kteří byli „zosobněni“ v názvech ulic, škol či hor, pak představuje neotřelý exkurz do oblasti vzpomínkové oikonymie. Druhá, čtvrtá a závěrečná šestá kapitoly Jakoubkovy jsou naproti tomu ve všech případech komentovanými edicemi pramenů, pocházejících shodně z archivu Československého klubu T. G. Masaryka v Sofii, a jako takové jsou to tedy v základu příspěvky náležející k poměrně tradičně laděnému diskurzu historickému. 
Skladba knihy tedy nabízí různé perspektivy, postupy a konceptualizace, týkající se bulharských Čechů a Slováků. Jsme si vědomi faktu, že se jedná pouze o perspektivy a přístupy dílčí, jakož i toho, že stejně dílčí jsou i příspěvky, resp. výstupy na nich založené. Touto útlou publikací jsme neusilovali o syntetické pojednání o bulharských Češích a Slovácích, taková aspirace by ostatně byla velmi pošetilá. Kromě prezentace samotných konkrétních zjištění, závěrů a nových dat jsme na obecné rovině chtěli především připomenout dnes již víceméně opuštěnou československou kontextualizaci uvedených dvou skupin a ukázat, že pojednávat české a slovenské krajany v Bulharsku v rámci sdíleného rámce je i nadále jedním z možných a věříme, že nosných přístupů.



